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Böhm Adolf, az Aradi 
Ipar- és Népbank vezér- 
igazgatója 305.000 koro- 
nával kárositotta meg azt 
az intézetet, a melyv veze- 
tésére és gondozására volt 
bizva. Szép jövedelme volt 
Böhm Adolfnak, de elő- 
kelő házat vitt, pazarul 
élt s nagy vagyonra áhi- 
tozott. A pazar háztartásra 
nem futotta a jövedelem, 
ennélfogva a börzére ment, 
hogy megkisértse a sze- 
rencsét, hátha kedvez neki 
s vagyont szerezve to- 
vább emelkedjék pályá- 
ján, hajlandóságának és 
uri kényelmének megfe- 
lelően. Az ilyen szeren- 
csevadász játékos nem 
nyer, hanem veszit. Bo- 
nyodalmakba sodródik, 
kötelezettségekbe esik, a 
melyeknek meg kell fe- 
lelni. 

Olyan pénzhez nyul, a 
mely nem az övé, de ab- 
ban a reményben, hogy 
majd megtériti, majd for- 
dul a koczka, majd visz- 
szanyeri, a mit eddig ve- 
szitett, még többet is bi- 
zonyára és nem lesz sem- 
mi baj. Igy reménykedik 
s mindjobban elmerül a 
játék emésztő szenvedel- 

TAÁROZA. 

A pálhalmi ütközet. 
A „Kolozsoári Ujság" tárczája. 

Irta : Zoltán Jenő. 

Valósággal átőlelte ezt a 
szép barna fiut, a kit oly sok- 
szor nézett már titkolt örömmel, 
emésztő vágyakozással, szinte 
olondos szerelemmel és becsü- 
éssel. Ön mennyit meséltek 
már neki erről az emberről, aki 
zegény és köznemes de büszke 
S gavallór, akár egy kasztiliai 
úr, vad dacos és tartozkodó az 

szonynéppel, a mely bolondul 
a. 
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ez az ember szerelmes ő 
ase nem nózi, hogy ő grófkis- 
teháry és még sem gazdag 
kve nem Buriának való. Mily 
k Suyörüség az ilyen embertől 
allani : 

mébe s ezzel a bünbe és 
a szerencsétlenségbe. A 
lejtőn nincs megállás, csak 
a végső katasztrófában, a 
becsület vesztésben, az 
eddig megbecsült névnek 
szőrnyü megbélyegzésé- 
ben. 
A becsületes ember azt 

hiszi, hogy valahányszor 
egy-egy ilyen sikkasztás 
kiderül, mindannyiszor 
rémület fut végig a bü- 
nös embereken, rémület, 
a mely megállásra és meg- 
térésre készteti őket. De 
nem. A veszedelem sza- 
kadékaiban megállani, a 
vagy meghátrálni nem 
lehet, inkább neki men- 
nek az örvénynek, örö- 
kös, kinos aggódással, 
hogy a következő pilla- 

vége natban, ugy lehet, 
mindennek. 
Az aradi bank vezér- 

igazgatója (micsoda nagy 
ur az ilyen!) tizenkét év 
óta folytatta kriminális 
mesterkedését. Nevezetes, 
hogy a sikkasztás rend- 
szerint hosszu idők mü- 
velete szokott lenni. A 
sikkasztó lassan szokik 
bele s állapitja meg az 
elleplezésnek és elsimitás- 
nak neki legjobban ked- 
vező, rendszerint egyéni 
leleményen alapuló rend- 
szerét. Az aradi direktor 

—– Imádom grófnő! 

És milyen gyönyörüség neki 
mondani : 

—- Én a felesége leszek Bu- 
rián. 

Suttogva ismételte ezt a szót 
és szorossan odasimult a szerel- 
messéhez. Ebben a kissé ké- 
nyes helyzetben találta őket az 
öreg Deményi grófné és Csik- 
lendvay, aki hat hónap ota pá- 
lyázott Katinka komtesz kezére. 

Burián összecsapta a sarkát 
és zavartanul szól. 

– Biztositom méltóságos asz- 
szonyom . 

Katinka közbevágott, meg se 
várta, hogy a főhadnagy nyi- 
latkozzék : 

—– Igen mama feleségül vesz. 

—– Az igen szép volna tőle, 
rázta gunyosan a hajbóbitáját 
az öreg grófné és Csiklendvay 
hasonló hangon jelentette ki: 

rendszere az volt, hogy 
hamis folyószámlák ezi- 
mén számolta el az elsik- 
kasztott pénzeket. Evekig 
folytathatta háboritlanul 
ezt a manipulacziót. De 
mit is beszélek: háborit- 
lanul. Az aradi banknál 
is volt egy szemes ember, 
a könyvelő, a ki figyelte 
a vezérigazgató urat, gya- 
nakodott is, gyanuját ki 
is fejezte; vezérigaz- 
gató hatalmával megfé- 
lemlitette, de le nem 
szerelte s bizonyára 

érezte e figyelő szem- 
pár fullánkját. 
Azután a lélek gyöt- 

relme, az örökös rettegés 
s a felfedezésnek örökös 
rémülete semmi? Ellen- 
őrzés nem háborgatta 
Böhm Adolfot, az igaz, 
de a nyugtalan lelkiisme- 

ret, tudom, kinos gyötre- 
relemmé tette minden 
óráját. 

Szerencsére, a sikkasz- 
tás gazdag intézetet ért, a 
melynek vezetősége olyan 
jó módban van, hogy kön- 
nyen fedezi a bekövetke- 
zett hiányt. Szegény em- 
ber nem károsodik a ve- 
zérigazgató ur hütlensége 
folytán. Ez megnyugtató 
a társadalom széles réte- 
geire, amagyar közerkölcs 
és a közbizalom azonban 

— Valóban szép volna, én is 
ugy vélem. 
— Amit ön vél gróf, heves- 

kedett a főhadnagy, az nekem 
semmi! 
– Kárem , .. értem, szólt 

Csiklendvay s az ajtóig hátrált, 
azután felcsapta a monokliját 
és az asszonyokat köszöntve el- 
sietett. 

Katinka majd felolvadt kön- 
nyeiben a scéna hatása alatt. 
Csipkés zsebkenkendőjét a vál- 
lához szoritva egyet tépet kön- 
nyü selyem ruháján, azután 
odanyujtotta a kezét a főhad- 
nagynak és lázasan suttogta. 

– Orökre . . 
Burián a tenyecébe nézett 

kicsi fehér imortell tapadt az 
ujjai közé nedvesen összeázot- 
tan a frissen hullott leány kön- 
nyektől. 
Harmadnap tiz öltésre valót 

vágott Csiklendvay jobb karján 

é 

ujolag homályba jut és 
károsodást szenved. Az 
érdekelt aradi bank igaz- 
gatósága állitólag nem 
tesz feljelentést a sikkaszta 
vezér ellen. Miért ez ó 
kimélet egy bünös és 
könnyelmü emberrel szem 
ben? Miért vonja ki az 
intézet sikkasztó igazgató- 
ját s vele a bank egész 
kezelését a hivatalos vizs- 
gálat és büntető megtor- 
lás alól? Ha humaniz- 
musból teszi, mert Böhm 
Adolf állitólag beteg, hát 
eztál-humanizmusnakkell 
minősitenünk. Az igazi 
ember és felebaráti szere- 
tet nem abban nyilvánul, 
hogy futni engedjük a 
bünöst, aki százezrekre 
menő rábizott idegen va- 
gyont pazarolt el. 

Élet és halál. 
– Reggeli levél. – 
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Az ember története két rész- 
ből áll. Egyik az élet, másik a 
halál. Melyik ér többet; az élet 
vagy a halál? Miért küzd az 
ember; az életért, vagy a ha- 
lálért ? Miért érdemes áldozni ; 
az életnek, vagy a halálnak? 
S minek a fegyverei érnek töb- 
bet: az élet, vagy a haláléi? 

Mindeme kérdésre megadja a 
frappán s feletet a békeáramlat 

x xszsmo 

és egy hét mulva már a cser- 
nóviczi garnizonban gondol- 
kozott arról, hogy milyen vesze- 
delmes dolog egy szegénynek 
kaszínó-pikniken szerelmet val- 
ani. 

III. 

.. . Sötétedett már az asz- 
szonyok szükujju selyembluzba 
öltözve suhantak végig a Tavas- 
sy-kastély folyosóin a nagy 
ebédlő felé. Lassanként vala- 
mennyi együtt volt már és kis 
csoportokba verődve beszélgetett 
a mai katonai játékról, a győz- 
tes ellenségről és s seregről a 
mely oly gyöngén védelmezte 
hadi állását. Az urak a fötisz- 
teket fogták körül és konya- 
kozva ölték az időt, mig ketté 
nem csapódtak az ebédlő ajtói 
és az inasok a füszereslével le- 
öntött főtt hallal meg nem kezd- 
ték a vacsora föltalálását. 

(Vége következik.) 
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és békés életre való törekvés 
egyrészt s a szakadatlanul fo- 
kozodó fegyverkezés másrészt. 
Humánus jelszavaknak hangoz- 
tatása egyik és a gyilkoló szer- 
számok tökéletesitése a másik 
oldalon. Az élet elvbéli, vagy 
valóságos szolgálata, a köz- 

egészségre való törekvés a test 
aczélos edzése egyrészt — és 
az öldöklés művelése, vagy az 
öldöklésre való előkészület mun- 
kája, az emberi hentesmunka. 
az ifjuságnak a puskacső elé 
való állitása és szabadalmazott 
elpusztitása másrészt. Nos, nem 
jogosult-é a kérdés, hogy mi 
ér hát többet s melyik serkenti 
nagyobb áldozatra a világot : az 
élet, vagy a halál?. 

Jó idővel ezelőtt ujságok ir- 
ták, kőnyomatosok hiresztelték, 
hogy a monarchia legfőbb ha- 
ditanácsának döntése szerint 
egy nagy reformot valósitanak 
meg. Értsd meg, jó magyarom, 
a rendesnél is nagyobb vér- 
eresztésről volt szó, amelyről 
hosszasan rebesgettünk, hogy 
meg ne lepődj tulságosan, ami- 
kor a rettentő érvágás ideje el- 
érkezik. Szükség volt 5500 
darab uj ágyura, taraczkok a 
gyalogság számára, a hegyi tü- 
zérség szerves kifejlesztésére, 
ami ma mind kész reform s 
mintegy százötven millió koroná- 
kat fölemésztő Moloch. . S vaj- 
jon ez a befektetett százötven 
millió korona, amit befektettek: 
az életnek, avagy a halálnak 
teszen-é szolgálatot ? 

Minő csodálatos oktalanság 
az, amely végig vonul az embe- 
riség történetén, hogy mig egy- 
részt a legnagyobb elmék és a 
legnemesebb gondolkodók az 
életnek kellő értékesitésére, az 
élet becsének lehető megkimé- 
lésére tanácskoznak és szelle- 
mileg fegyverkeznek, a másik 
oldalon zseniális fők abban tö- 
rik magukat, hogy a lehetőleg 
példátlanul romboló szerszámok 
készitőit jutalmazzák meg. S 
az oktalan világ ezekre a gyil- 
kos szerszámokra költi a to- 
mérdek pénzt. 

A tudomány férfiai odaadás- 
sal, önfeláldozó készséggel ke- 
resik, mi módon tehetnék ár- 
talmatlanná az emberiség régi, 
ragályos és pusztitó ellenséget. 
a betegséget. Milyen végtelen 
nagy szolgálat rejlik ebben a 
müködésben, mely a veszendő 
élet megmentésére irányul s 

mily kevésbe kerül azokkal a 
milliókkal és miliárdokkal szem- 
ben, melyek a viruló egészség- 
ben való élet elveszitésére irá- 
nyulnak. Szinte ugy tetszik, hogy 
az orvosi humánizmussal és tu- 
dománynyal megmentett élet 
csak arra jó, hogy rendelkezé- 
sére álljon az ágyuk és fegy- 
verek halálbontó tömegének.. 

Span át, a gyilkost — mikor 
fölmetszette ereit - a legkitü- 
nőbb orvosok gyógyitották. A 
tömlöez orvosai voltak ezek, 
akik ugyancsak a tömlöcznek 
és a kötélnek gyógyitották a 
gyilkost. A tudomány elháritja 
a betegségek veszedelmét s mi 
féltve őrizzük gyermekeinket, 
hogy ha felnőnek odaálitsuk a 
agyilkosabb tüzet okádó ágyu 

éeelé... 
Mi drágább hát, az élet-e 

vagy a halál ? ! 

Öngyilkos földbirtokos. 
= Saját tudósitónktól. — 
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Több mint tiz éve, Vácz 
egyik régi udvarházában szo- 
moru tragédia játszódott le. 
Huber József, a város egyik 
leggazdagabb polgára, revol- 
verrel agyonlőtte édes anyját. 
Az elkeseredés adta kezébe a 
fegyvert, mert anyja bánásmód- 
ját senki el nem birta. A bi- 
róság a rémes tett elbirálásánál 
tekintettel volt Huber lelkiálla- 
potára s őt három évi börtönre 
itélte, melyből kettőt töltött ki. 

Hazatért Váczra s gazdál- 
kodni kezdett ujra s ha a tár- 
sadalom nem is feledte el nagy 
bünét, mégis megbocsátott neki. 

Vagyoni viszonyai odasegi- 
tettéók, hogy városi képviselő 

lett s egyik baak igazgatósági 
tagja. A szerencsétlen ember 
azonban — ugy látszik - ön- 

magának nem tudott megbo- 
csátani. Egyre komorabb lett 

és folyton az öngyilkosság gon- 
dolatával foglalk zott 

Az utóbbi időben pedig tel- 
jes buskomorság lepte meg. 
Tegnapelőtt este még neje elé 
ment a vonathoz s otthon szi- 
vesen beszélgetett. Mikor aztán 

neje kiment a szobából, elővette 
revolverét s négy lővéssél vé- 

get vetett életének közel ahoz az 
évfordulóhoz, melyen több mint 
egy évtizeddel ezelőtt nagy bü- 
nét elkövette. 

Halottak napja... 
Kolozsvár, nov. 2. 

A halottakról való megemlé- 
kezés ünnepe volt a tegnapi 
nap. Az ég maga is szürke, sö- 
tét ruhát öltött ez alkalommal 
és lassan permetezett az eső, 
mintha ő is részt kivánna venni 
szomoru ünnepünkben. Mert a 
magyatr nép nem tartózik azok 
sorába, akik szeretteik iránt 
könnyen feledékenyek. Nem 
voltak pártok, nem voltak érde- 
kellentétek, egyesült mindenki 
a kölcsönos részvét megnyilat- 
kozásában. Az élet, kiméletlen, 
sivár küzdelmei elnémultak erre 
a napra és lelkileg egyenlők 
voltak az ünnepi gyász em- 
berei... 
Már a kora reggeli órákban 

éledni kezdett a temető. Lassan 
szállingóztak befelé az emberek. 
Mindegyik sietett a maga em- 
lékéhez, azokhoz a kicsiny dom- 
bokhoz. Kezük alig birta a 
koszoruk, virágok tömegét; de 
most nem érezték a terhet, hi- 
szen azoknak, akiknek hozták, 
már ugy sem tehettek más szol- 
gálatot. A társadalmi kaszlok 
átkos disztinkeziója megszünt e 
néma hantok között és szegény 
meg gazdag, arisztokrata és 
koldus egy tömegben szorongott. 
Nem törülte le ruháját senki, 
ha véletlenül hozzáért a mun- 
kás becsülettel összepiszkolt 
zubbonya, nem rejtette el senki 
a kezét a munkától megkérge- 
sedett tenyér szoritása után. 

Néhány hant volt csak, ahol 

e 

nem diszlett virág. Azok talán 
szegények s mert a mindenség 
ingyenes boltjából, a rétről — 
nem szedhettek engesztelő szir- 
mokat, csak könnyeikkel öntöz- 
ték a sirt. De nemsokára azo- 
kon is virág pompázott. A gaz- 
dagabb csokrot nyujtott át a 
szegénynek. Megfelezte koszo- 
ruját, mint ahogy osztozik a 
kegyeletben is.. 

Egy évben csak egyszer ilyen 
forgalmas a halottak világa. 
Csak egyszer vonul ki évente a 
gyászruhás sereg, megsiratni az 
elköltözötteket a szebb és bol- 
dogabb országban élöket. És 
Kolozsvár közönsége is méltó 
kegyelettel és emlékezettel üli 
meg ezt az ünnepnapot. Az 
egyetemi ifjusag is megtartotta 
ünnepélyét. 

Délután három órakor a te- 
mető bejáratánál az egyetemi 
dalegylet a Hymnust" énekelte 
el, mely után Benke Antal jog- 
hallgató az itt nyugvó negyven- 
nyolczas honvédekről emlékezett 
meg. 

Az irók felett Szánthó Vitus 
joghallgató tartott emlékbeszé- 
det, mig Gál Jenő philosophus 
az egyet. tanárok sirjait koszo- 
ruzta meg beszédével. 
A munkások is fölkeresték 

halottjaikat. A kőmüvesek da- 
lárdája kisérte őket utjukban és 
a drága hantok mellett gyász- 
dalokat énekelt. A kilencz 
munkás" és Tótfalusi Kis Mik- 
lós sirjánál emlékbeszédet tar- 
tottak Tatai Gyula, Molnár 
György és Török László. Aztán 
oszlani kezdett a nép. 

Sürü esti köd ereszkedett már 
alá mikor a legultolsó ember is 
kilépett a kapun. Utjából vissza- 
nézett még egyszer és vissza- 
szólt a temetőkert felé : 
„A holnap esti viszontlátásra !* . . 

A figaró szerelme. 
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Érzelmeiben bolond kis fiu 
volt. Alig tizenhat éves, amikor 
még nem is adhat számot ma- 
gának a szerelemről. Lehet, ta- 
lán éppen ezért esett áldozatául. 
... Ugy hitte, hogy ez az üd- 
vözitő érzelem eget, földet ren- 
gető, mindent elpusztitó vészes 
förgeteg, amely irgalmatlanul el- 
söpör utjából mindenkit, ha da- 
czol vele. Igy gondolta a kis 
fiu és mert érzelmeiben nagyon 
prózaias volt, mert a poétikus 
szerelmet csak hallomásból tudta 
és olyanak ismerte, melyhez 
csak a halavány arczu költők 
és irók formálhatnak jogot, akik 
grófnőket, bárónékat, koldusle- 
ányt és pórasszonyt szerethet- 
nek, anélkül, hogy szivük zo- 
mánczán a fájdalom csorbát ejt- 
hetne - mert igy tudta a re- 
ménytelen szerelmet - megmér- 
gezte magát. Rosszul csattanó 
prózával fejezte be poétikus re- 
gényét szivének... 

Helmeriech Géza egy Hunyadi- 
téri fodrászüzlet alkalmazottja 
volt. Reggeltől napestig az „ássz- 
szolgáje" és ,ésszolgója" akadémi- 
kus köszöntéssel töltötte idejét, 
amint azt a fodrászinasok álta- 

— 

lában tenni szokták. De e nag 
hadimüvelet közben ráért ara 
is, hogy szerelmes pillantásoka 
váltson egy házbéli szomszédjá. 
nak leányával. 
Ez a leány szörnyen fifikus 

volt. . . Nem vette figyelembe 
a szegény fodrászinas sóvár pil- 
lantásait, nem hallotta a keblé. 
ből fakadó nehéz sóhajokat. 
A kis fiu közönyös volt reá 
nézve, mert ő csak egy ideálért 
rajongot, a doktorok és ujság. 
irók szerelméért. 
És a kis fiu, mit csinált9 

Azt, amit a tuczatszerelmesek 
kilenezvenkilencz százalóka. Teg. 
nap reggel elkisérte imádottját 
napi munkájához, itt szépen ke- 
zet csókolt neki és visszafordult, 
Otthon pedig telitett gyufaolda- 
tot készitett s a mérges folya- 
dékot megitta . 
A kis fiu, aki olyan bolond és 

prózaias volt szerelmében, most 
a közkórház belgyógyászati kli- 
nikáján fekszik, várva a fölgyó- 
gyulás napját. Lehet az is, hogy 
az anatómia egyik márványasz- 
talára helyezték már, mert a 
méreg oly alaposan elvégezte 
feladatát, hogy az orvosok az 
első pillanatban is lemondtak 
minden reményről, ami életben- 
maradásához füződött. 

khetartóztatott sikkasztók. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, nov. 1. 

Aradról jélentik, hogy Böhm 
Adolf, a sikkasztó bankigazgató 
lakásán tegnapelőtt hajnalban 
két órakor megjelent Green rend- 
őrkapitány Parecz törvényszéki 
orvossal és közölte vele, hogy 
letartóztatja. Az orvos megvizs- 
gálta az igazgatót és konstatálta, 
hogy tüdőbeteg, de azért vesze- 
delem nélkül szállitható el. Böhm 
elbucsuszott nejétől és gyerme- 
kétől, azután bérkocsiba tették 
és elvitték a fogházba, a hol 
átadták Meszlényi királyi ügyész- 
nek. A bérkocsi körül a letar- 
tóztatás hiróre sok kiváncsi em- 
ber verődött össze, a kik ,„Gaz- 
ember! Ugy kell!* kiáltásokkal 
fogadták a sikkasztót. 
A nyomozást dr. Meszlényi 

királyi ügyész maga végzi Az 
eddigi nyomozás az igazgatósági 
és felügyelő-bizottsági tagokra 
is nagyfoku szabálytalanságot 
deritett ki, igy azt is, hogy 
egyikmásik fedezetlen folyószám- 
lai viszonyban állott az intézet- 
tel, a mi azonban nem krimi- 
nális dolog. ; 
A vizsgálatot még ez ideig az 

igazgatói és felügyelő-bizottsági 
tagokra nem kellett kiterjesztenl. 
Másként áll a dolog az intézet 
alkalmazottaival. Az eddigi nyo- 
mozás kideritette, hogy a sik 
kasztást és a hamisitást csakis 
az intézet személyzete nagy Te- 
szének összejátszásával követ 
hette el Böhm. 

A királyi ügyészség erősen 
gyanusitja Komsiczky góze 
könyvvezetőt, hogy ő mozditotta 
elő közvetetlen főnökének bünes 
manipuláczióit. Komsiczky igen 
dezolált anyagi viszonyok 
zött élt. Böhm ezt tudva, 
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Manás József, 
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A sutde mindett ldülban hárki áltai megtakimnető, mmm 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni. hogy helyben a 

Deálk Ferencz-utcza 51 számiu (Toroczkai) házban 
egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelően, uj (franczia) módszer 

szerinti inom 

Fehér Sütődét rekdsztemabesékaitt „Központi Minta Sütőde" 
czim alatt a mai napon megnyitom. 

E mintaszerüen berendezett sütődében naponta 4-szer friss külön- 
féle finem sütemények, nevezetesen Pasztranma, Deszert, Stefánia- 
Kkidi, Vandli, Zsiraf és Dáma-kidik lesznek készitve. Továbbá 
ajánlom különleges Komlós és Rozskenyeremet. 

Naponta délelőtt valamint délután 

házikenyér sütés. 

Kérem vállalatom szives támogatását Központi Minta Sütőde. 
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Az összes sütemények üveg alatt vannak elhelyezve. 

követösöeterösöööömörösömösöööb 

k me Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. Ss ,
 

A Smiel-féle Zöldsapka 
melletti köbányában felhal- - 
emozódott ép élüű száraz nagy 
b darabokból álló 

helyszüke miatt az eddigi 
=6 frt helyett potom áron 
s köb-ölenként e 
S2 forint 50 krért a 

- 

= eladó. 2 
2 Bárczák válthatók Emke- 

tér 10. sz. E 

Erdélyrészi épitő társaság. 
105 3-12 

Olcsó épitési anyag! 

Az igen sokszor betegséget elő- 
idéző és különösen alkalmatlan 

KE E GY E KK 
elpusztitására nagyon ajánla- 
tog az amerikai móregmentes 

TANGLEFPOOT 
LÉGYIEPANEH. 

Kapható minden füszer és pa- 
pirüzletben és droguistákrál. 

Főraktár: M. sTÖSSELEN 
35 17-25 MVWIEN, I. Preiung 5. 

En gros eladás az erdélyi részek számára: 

Segesvári és Társánál Kolozsvárt. 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

Molozsvár, Beák Feremecz-emieza 9. szám. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét kitünő minőségü áru- 

czikkeimre és dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

CZHNEPŐN és CSEZMÁN ÁRJEGYZÉKE: 
pár gyermek-czidő.. . . . dö krtól 
pár magas ezipő ...... 
pár szeges ezipő . . 
pár posztó- czipő, lakkal 1a5 
pár czipő magas szárral, erős . 1.45 , 
pár czipő, legnagyobb. . . . 1.80 , 
pár szép ránczos csizma. . . 2.85 , pár zerge füdzős v. gombos czipő 3.25 , 
pár férfi czipő... .. .2, pár valódi Chuvrau czipő . . 4.25 
pár férfi Bergsteiger czipő . . 2.600 , 1 pár füdzős lakkeczipő keztyübőirel 4.–- 
pár férfi bélelt czipbő . . .68.84, 1 pár kitünő fajta sárczipő . . . 1.40 

1 pár oroszlakk-ezipő posztóval .4.40 , 1 pár kivágott bőrezipő . . . . 1.45 

1 pár férfi magas csizma . . 4.80 , 1 pár kivágott lakczibdbő. . .. 1.75 

Kalapok, sapkák, hartanyák, kesztyük és téli alsó trikók ; ingek, galórok, eső- 
ernyök, utazó-böröndök nagy raktára. 
Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus vá- 
lasztékban és még itt több fel nem sorolható czikkek. Postai megrendelés 
gyors eszközlése és szelid, pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kíváló 
tisztelettel és becses pártiogását kérve. 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOH TAKABNÉ. 
84. 9-12. KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

eg Megerkezlek a sár- es ho-ezlpok kimő lajája. 

pár női papucs . . 60 krtól 
párnőireggeli finom Mikadó- ezipő ö, 
pár komót-czipő bőrtalbppal . . 85 , 
pár posztó magas füzős-czipő . 1.50 , 
pár bőrezipő, czugos, erős. . . 2.80 , 
pár bőrezipő füdzős..... 2.40 , 
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DON0 ÁN GERŐ valódi tiszta házi 

Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R a E 

Értesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság a 
bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

Külömös figyelem! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 
Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 

1 nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. ma 

A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: 

Erdélyi jó jó asztali 1 liter 34 kr. - - - – 1oO liter vételnél 30 kr. 

Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10 ,, , 34 , 

Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. - — – 10 ,, , 34 , 
Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 

termése 1 liter 50 kr. -— — - -10 ,, 45 ,, 
Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status terimóse i igen 

erős 1 liter 60 kr. – – 10 , „B.50 ,, 

Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. – -10 ,, „4.50 , 
Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

MEÉEzen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 

napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- M 
vezményben részesülnek. Telefonon megremndelhető és minden időtájban 

m nazvszáltátatik. Tisztelettel 

I 36- Donosán Gerő borkereskedő. 

anummmzmmmmmmzmzumzumga 



Melléklet a „Kolozsvári Ujság" november 2-iki számához. 

ELADÓ 
mangorló, öntött vas- 

kemencze, több olian- 

derfa, 2 ajtó, ablak- 

salu, ócska vas stb. 

k s kk 

rtekozhotni: Óvár, Izabolia-u, 10. 
19 98 

családi viszonyok mi- 
att Kolozsvárt egy 
jó forgalmu, csinosin 
berendezett- 

vendéglő 
kerthelyiség gel. 
Bővebbet a kiadóhiv. 

A Hunyadi-téren látható 
Keresztül utazás alkalmaval a 

fővárosi . 

NAGY PLASZTIKUM 
hol a szobrászatnak, festészetnek, 
Plasztikának legujabb kiállitása 

csak egy néhány napig látható 
Családos, tömeges látogatás miatt 
leszállitott belépti dij 20 nlér. 
Nyitva reggel 9 órától este 10-ig. 
Számos látogatásért esedezik 

az igazgatóság, Bpestről. 

ányi Benőné ze 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

gy s termét ajánlja a m. t. közönség ágyel- Női kalap mébe, hol nagy választélrba elismert 

MHetilapok. 

SCHABERL óZSEF 
o ,„GTENBERG" e s . 

KÖNYUNYOMDÁJA 
olosó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdívatosabb 
szin és formákban. 81 14-30 

s o o Deák Ferencz-ü. 18. o o s Eváltai kalapormázást, fostést és diszítést olos árban. 

Árjegyzékek a legdiszesebb kivitelbeu. a [ s 
r Folyóiratok bármily nyelven. s er 0 l Röpiratok 24 óra alatt. dg. 

RKovatos ivek kis- és nagyalakban. é 
Falragaszok a legcsinosabb kiállitásban. SoALYAKH M. e hangszerkészitő. e Pénztárkönyvek két, három szinben. e Főkönyvek, Körlevelek, Számlák, Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. Nagy javitó műhely, nagy e Értesitvények stb. stb. G k e 

raktár az összes hangsze- a legolosóbb árban vállaltatnak fel. : g Ajánlja: üveg- Bámbpa javítá ek ésazok alkatrészeinek. porczelán-, lám- sok, kép kere- e e 
Mönyvek. pa és háztartási tezések ere- Koloz sv ár, s 

eszközök raktá- deti gy ár i 

rát. lárakon. Vesselényi Miklós-utoza 19. 

ARBOL : ElI 

u 
T] üzLEn UJ ÜZLETI avenárius szabadalma 

25 áv óta jónak hizonyult fakonsorváló szor 
g Utámzatoktól óvakodjunk. 

ela olosó órajavitási és M SZI H. Kolozsvárt, Carbolinenm gyár.: aranyműves műhelye. Unió-utoza 7. sz. B. Avenarius Amstetten N.-Ő 
k Iroda: Bécs, III-1. Hauptstrasse 18. Altala ddig több mint 10.000 óra a leg- 

nagyobb megelégedéste javitva. Minden egyes Kapható : Gál Ernő, Kolozsvár. 
órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 
tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: 
zZsebóra tisztitásáért 1.20 korona wyrindentörést 

„rugóért . vagy szer- 
Zsebóra üveg betélele — 40 fillér kezeti hibát s , k : „miutató —430 , olcsón javit. II etégse 

B UI ÓRÁK ÁnRAI : ! 
Niekel vagy aczél 5.50 koronától - Ezüst dupla fedelü 1I.-, legolcsóbb ár Anere ib köves ib.- ban felvállal- era renáneza tula r korcnátó] 

ől acz .— koron 59 Ébresztő órák 3.60 tatnakelapunk 
Konyva-órák kiadó-hivatalá- Inga-órák u.- 

Raktáron tartok saját készitményü éksze- ban. g : reket, arany javitásokatvalamint uj árük készté- seEz a jelszó: e gét, drágakő foglalatokat, régi tárgyak álalágitását 
divatoz ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg 

ege 

KJó munkát és pontos kiszol- k gyári árban vállalok. 
gálást! Brilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- , téken e zközlök. 

x uton 18 fogadja Stern ur az A nagyérdemü közönség pártfogását kéri di fajta órak kitünőségeiért ugy 
! 

z9»y 9 9z 

Nú hirdetések 
szavanként 1 

kr (2 fill.) vé- 

tetnek fel. 

: ŐSZI J., órás és aranymüűves. az én, valamint vevőim elisme- 4ő 18-0 
rósét. 

De aemelesfemksleem aeegEHCSeScge kk e Sürgön y! 



m november 2 

ezetőt könynyen fölhasz- 

nra a bün palástolására. –
 

ó tegnap délelőtt másfél órai 
faligatás után letartóztatta. 

4 királyi ügyészség tegnap 
fsodszor hallgatta ki Böhmöt, 

i teljes beisrmerésben van, de 
állítja, hogy az elsikkasztott 

szeg kisebb harminczezer ko- 

nánál. Hogy a hiány mégis 
ny, az annak tulajditható, 

hgy az igazgatóság bizonyos 

vetelések dubiózus voltát nem 
arta elismerni és sajátjából fi- 

te ki. 

A nyomozás tiz napig fog tar- 

ni. Ékkor a törvényszék a 
önyveket törvényszéki szakér- 

vel fogja megvizsgáltatni, mire 

mán a bünvizsgálat elrendelése 
vetkezik. 

gzélhámos páter. 

Rosenberg abbét, a szélhá- 

0s párisi kanonokot most a 

umberték módjára keresi a 

mdőrség. Az egyszeriben vi- 

íghiressé lett abbéről mind ér- 

ekesebb és kalandosabb dol- 

k kerülnek napvilágra. A 

Matin czikket közöl arról, 

ennyire babonás volt a szél- 

ámos pap, a ki egy időben 

adame Thébost, a hires jós- 

tis felkereste, hogy meg- 

ulja a sorsát a tenyere vona- 
aból. Madame Thébes most 
mondja azt a jelenetet. Az 
bbé akkoriban még kevésbbé 
smert ember volt s a kik is- 
eték, jótékony embernek tar- 
utták, aki sokat tett a szegé- 
Jekért. 

- Szép, finom, valóságos női 
keze volt, mondta Thébes asz- 
mony. De alig pillantottam bele, 
meglepetten láttam egy vona- 
ht, a mely a legritkábbak egyi- 
ke s életben mindössza három 
iben láttam: egyszer Humbert- 
nó tenyerén, másodszor egy po- 
msz ezredesnél, a ki öngyilkol- 
ságot követett el tavaly Páris- 
ban, végül az abbé tenyerén. 

- És mit jelent ez a vonal? 
- kérdezte akkor a kanonok. 

- Ez a yonal egy bünnek 
a nyoma. Ön vagy már elkö- 
vette, vagy csak fogja elkövetni 
a bünt . . Hogy milyen bünt, 
Wt nem tudom. 
BEz a válasz meglepte látoga- 
tómat, meséli tovább Thébes 
Wszony; egy pillanatig kinos 
bkonytalanság látszott az ar- 
ttán, aztán igy szólt: 

Kell itt más vonalnak is 
Fani a szivjóság vonala. Nem 
átja ? 

,De látom, hanem össze- 
keza van bogozva más vona- 

al. 

— No az nem baj, csak meg- 
égyen. Hát mondja meg ké- 
Tm, lesz-e belőlem még valaha 
les ember ? 
r Lesz. Sőt nagyhirü. Ha- 
m ez a hiresség a bün vo- 

malából indul ki. 
nzen látogatása után az abbó 
Asodszor is felkeresett és ak- 
0 ismételnem kellett első jós- 
itaimat 
A legérdekesebb a Thébes 
Szony vallomásában azonban 

hogy a párisiak — elhiszik. 

a8 

„iczky Józsefet a vizsgáló- 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 2. 

— Sikkasztás egy bizto- 
sitó intézetben. Egyik lap- 
társunk, melyiknek egy 
közleményét nemrégiben, 
miunt minden alapot nél- 
külözőt, megczáfoltuk — 
most csupa kedvtelésből 
azzal a revancheval él, 
hogy a fenti czimmel la- 
punkban megjelent czik- 
keket hamisaknak, álhi- 
reknek nevezi. Ezzel szem- 
ben kijelentjük, hogy 
autentikus forrásunk — 
melynek szavahihetőségé- 
ben kételkedni nem lehet 
— kéziratban, adta a tudó- 
sitást s a tudósitó, mint a 
társasági könyvek átrevi- 
deálásávalmegbizot egyén 
csak föltétlenül hiteles ada- 
tokkal szolgálhatott. Köz- 
leményünknek egyébként 
minden betüjét fenn- 

tartjuk. Enynyit az igaz- 
ság kedvéért. 
— Kinevezés. Dr. Adleff Emil 

kir. törvényszéki aljegyzőt az 
igazságügyi miniszter a helyi 
kir. törvényszékhez jegyzővé 

nevezte ki. 
— TFigyelmeztetés. Szvacsina 

Géza polgármester az alábbi fi- 
gyelmeztető felhivást közli Ko- 
Jozsvár közönségével: Hivatalos 
san megállapittatott, hogy a va- 
rosban és vidékén a szarva- 
marhákon kiütött a járványos 
száj és körömfájás. Minthogy az 
ilyen beteg tehennek teje kivált 
a gyermekekre nézve igen ve- 
szélyes megbetegedéseket okoz- 
hat, minthogy továbbá a beteg 
tehenektől származó tej elárusi- 
tását ellenőrizni, meggátolni le 
hetetlen és a beteg marhától 
származott tej az egészségese- 
kétől meg nem külömböztethető, 
végül tekintettel arra, hogy a 
betegséget okozó kórcsirák a fő- 
zés által teljesen megsemmisül- 
nek: felhivjuk a város lakossá- 
gát, hogy a bekövetkezhető be- 
tegségek elkerülése és elháritása 
érdekében a tejet csakis felfor- 
ralva használják. 
—- A kolozsvári Thomson Cae- 

sar. Ne tessenek valami hegedü- 
virtuozra gondolni. A mi Thom- 
sonunk igénytelen kiegészitő ré- 

sze az egyik külvárosi malacz- 

bandának s tudományát csak ő 

mondja müűvésziesnek. Ezért is 

támadt az a nézeteltérés, mely 

a jeles kontrás vérébe került. 
Müvészetét védelmezvén össze- 

veszett a banda egyik más tag- 

jával, aki éles kését koponyá- 

jába ütötte. Mindkettő a rend- 

őrségre került utczai csendhábo- 

ritásért. 
— Tüz a Rudolf-utczában A 

vásáros közönség nagy riadal- 

mára tegnap a kora délutáni 

órákban nagy tüzet jelzett a tüz- 

oltótorony vészcsengője. A tüz 

Török János Rudolf-ut 49. szám 

alatti telkén ütött ki, ahol mint- 

egy 8 szekérnyi szénát fenyege- 

tett az elhamvasztással, A gyor- 

san kivonult tüzoltók azonban 
elejét vették minden bajnak sa 
vészes elem csak jelentéktelen 

kárt okozhatott. 

— Boltrány a főtéren. A kora 
esti órakban nagy nópcsődület 
tette figyelmessé a Mótyás ki- 

rálytór közönségét. A Hubay- 

féle keztyüs üzlet előtt negy- 
ven munkás tolongott s fenye- 
getóő magatartással viseltettek 
az üzlet tulajdonosa iránt. Hu- 

bay és a munkások között fi- 
zetségi különbözet támadt s ez 
okozta a fenyegető hangulatot, 

amely később minden rendőri 
beavatkozás nélkül szünt meg. 
A különös „hadüzenetnek" sok 

nézője akadt. 
—- Tolvaj csavargónő. Timo- 

rán Zsuzsa rajta felejtette sze- 

meit Goldner Izsák Wesselényi 
uti kereskedőnek egy vég vász- 

nán, mely a bejárat előtt di- 
szélgett. Timosán nem sokat 

gondolkozott, hanem kettévágta 
a vászon erősitő fonalát s elro- 

hant a portékával. A károsult 
kereskedő csak nagykésőre vette 

észre a tolvajlást s azonnal je- 
lentést tett a rendőrségbez, mely 

letartóztatta a tolvaj csavargó- 

nőt. 

—– Miért nem hallotta? Egy 
vidéki gazdának mult hónapban 
rettenetes módon lopkodták a 
kukoriczáját. Az öreg magyar 
azt hitte, hogy a kukoriczatol- 
vaj Dancsó Ferencz és egy al- 
kalommal utána is kiáltott : 
— Te loptad el a kukoriczá- 

mat! 
Ezért Dancsó becsületsértés 

czimén feljelentette Szabót és ez 
ügyben kedden tartott tárgyalást 
a szentesi büntető járásbiróság. 
Dancsó több tanut hozott ma- 
gával, akik közül az egyiktől 
azt kérdezte a biró: 

—– Hallotta-e, hogy Dancsót 
tolvajnak nevezte Szabó ? 

— Bizony én nem hallottam 
alásan megkérem, mert ippeg 
akkor jelenleg a pipára gyuj- 
tottam. 

— MHalál a vonaton. Laufer 
Lázár kereskedő Déváról jott, 

csütörtökön indult a fővárosba 

hogy sulyos bellbaját gyógyit- 

tasa. Az uton fivére kisérte. A 

vonat már közel járt a fővá- 

roshoz, amikor Laufer egyszerre 
rosszul lett és rövid szenvedés 

után meghalt. Holttestét a ke- 
leti pályaudvarról a törvény- 

széki orvostani intézetbe szál- 
litották. 

Szimmáz és Müvészeit. 

Szinházi műüsor : 

Hétfő: A föld. 
Kedd : Hunyadi László. 
Szerda: Hunyadi László. 
Csütortök : Aesopus. 
Péntek : Ember tragédiája. 
Szombat: A denevér. 
Vasárnap: D. u.: Arany ember. 

Este: A rólyályi ma- 
lom. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap nov. 2. 

Bélután 3 órakor: 

A dezentor. 
Népis látványosság. Irta: Rá- 

kosi V. Zenéjét: Konti J. 

Este 7 órakor : 

Felhő Klári. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-ulajnonos 

SOHABEEL JÓZSEF. 

ÉNEESITÉS: 

Van szerencsénk a n. é. közönség 
szives figvelmét felhivni az őszi es 
téli idényre megérkezett 

férü és női posztó és 

szövet ujdomságaimkra.a 
Raktáron vannak a leginomabb ha- 

zai és külföldi poszlók u. m.: felöltők- 
szalon-, jaduet-, irakk- és Ferencz József 
öltönyöknek, téli kabátok- és ulszterek- 
nek a legdivatosabb minőségben. 

Mői costümnek a legűünomabb angol 
szövetek. Továbbá galléroknak és 

jaduetteknek oly meglepő nagy válasz- 
ték, hogy a legmagasabb igényeknek 

is meg tudunk felelni. 

Midőn a pontos kiszolgálásról és ju- 
tányos árakról előre is biztosithatjuk, 
maradtunk nagyrabecsült látogatását 
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NMoskovits Berta örökösei. 

ZAUDERER, üzletvezető. 

KOLOZSVART, Deák F.-utcza 40. 

* Olvassuk!! 
Eltemették az apát, s 
Árvaságban a család. s 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. B 
4S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy eplenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyó. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak! 

Bernáth Sándor tricziklijén 
Kuliog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó - barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik – 

S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
pPártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándot 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Molozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszobgálás. 

Egyuj Singorvarrógán esak 

ss mip ad játálássai, 

:



4 
1900. novembe, 

séges árva leány vagyok lésü leánynyal. kiknek ke-butorozott szoba két vagy Györfalvi-u. 10. szám alatt, Apró hirdetések. KERESL, ez uton akarok megismer- vés hozományuk van. Le- három iparos-segéd ré- hol 2-300 literes üres E hasamált , VELEZÉSEE kedni egy kedves fiatal veleket „Szőke és Barna" szére azonnal kiadó – hordók is jutányos árban me rotts t Aróay kE emberrel, a ki rövid időn czimen e lap kiadóhivata- Kossuth Lajos-utcza 17. kaphatók. Cr a kiadób, etetik Szekfünek. Levele van felesépülvénne, hozomány lába kérnek. Tgyan keten kitünő házi otthon elvégezhető irás- Pallas nagy k a kiadóban. a feszá ksibn ez kosztaéb é0 k t beli munrát (másolást, olcsó áron megvalt 
. alet k kiad — . vonkin ronáért. é - 

Szomoru szív. Levele Nagyon szép lány KINÁLA f: havo o kérvényeket, fogalmazvá- kerestetik. Czim egvéta Valódi házi három év- 
vel ezelőtt Slavoniában fő- 

van a kiadóban. 
nyokat) jutányosan elvál- a kia Jó fiu. Levele van a ki- Butorozott szobák jutá- lal szép irásu joghallgató. 

Két intelligéns megjele- hivatalban. ár iadó : ; ó lányok 
nésü fiatal ember házas- nyos árért kiadó. Hol?2 - 2zött kisüstös szilvórium Levelet Irás czimre a Tanul vok felvén adóban. ság czéljából ösmerkedni a kiadóban megtudható. kapható egy levelező lap kiadóba kérek. Bovbte abó műhely, En egy 19 éves tisztes- akar csinos, házias neve- Csendes háznál csinos utján is, Éried Izsáknál, adó. 

Napittatott 1877. Telefon 77 sz, it le I Ő! 

aghán és kicsinyben. Szolid árak mellett HA L I. Ő! 100 4-5 m m 

xzma 

Van szeren csém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám 
alatti könyvkötészet emet október hó 1-től 

Jókal-utoza 2. szám alatti bolthelyiségbe 
helyeztem át, 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
üzlet volt. Minden törekvésem oda fog 

mmzkrakmek 

könyvk 
H gy u 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- 
vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 

mába vágó 

ői munkákat 
elkészités véget a legolcsóbb árban. 

— 

Kérem a n. é. közönség b. pártfogását 
maradok teljes tisztelettel 
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lókai-uteza 2. (gr. Rédey-ház.) 

ssEanadaa MA N. SA H Uj tüzifa üzlet, E [ la a Egy jó forgalmu üzletaelyiség 
mely mindenféle joggal el val szesz nagy kereskedő A A legjobb és legolcsóbb A - n k leobb és gsok scm látva és évenként: 

LIkör- és Rum gyáros. tüzifát Löbli Dániel és 
Kolozsvár, Deák F-u. 21. l társa mi ks e e as 20.000 koroma ne,ojat főzeta L Fatelep: Vasuti csuzda. I forgalmat csinál, telekkel együtt linkáttovábbá valódi s Megrendelhető " 7 ó. i 6 ljáe keggó 1800 koronát jö-[ zonnai gisdóngokebb felt Mikór ODII HAnIa eekat vedelmez évente. e 

tsa 

Emoox K 

NAGYAR KÖTJ TAÁ 
- íi) es. és kir. sdv. könyvkereskedése a 

dja : Modianer F. és Fiai) 2 . 
adja: LAMPEL R. (MWod ai) Szerkeszti: RADÓ ANTAL. ; a A zárjelbe tett név a forditó, illetve a közrebocsájtó neve. 

Egyes szám ára 30 llér. 3 A jetöltek anve Minden füzet egyenkint kapható. 1 Katossa Y.Bánk-bán.(Beöthy 2 64. Falk M,. Erzsébet királynéról. 181-132. Moellev. Az arany-csináló. 188. A Bécsi képeskróniks. Madzsar 248. Heltn: X. Gertie és egyéb tört. 1 
.. Maupassant. Agró elb. (Tóth B.) 65. Cicero. Az öregségről. (Fábián.) 30 ardalek i Sándor.) I. (Szemelvények.) 249. Falsdi Ferencz versel. 
8. Berssenyi D. Válogatott ódái. 66. Redyard Kiplissg. Indiai el-1 . Angyal D. Bethlén Gábor élet- 180. Cosas Döyle, Doktor Holmes 250. FPetőfi. Barátság és szerelem I. 
4. Coppée. Kovácsok sztrájkja s bDeszélések. (Mikes L. rajza, Számos képpel. kalandjai. I. árándor T,) 251. Kipléng. Deungel könyve. III. . 
egyéb elb. költem. (Radó A ) 67. Kabos Ede. A csengeri kala- 194. Sipselusz. (Rákosi V.) Ujabb 190. Cyoriás(Andor J.)Margitka szö- [252 Gorki Maxi. Csudra Makar : 

*5. Kisfaludy K. A kérők. (Beőthy.) pok és egyéb történetek. humöoreszkek. kése és egyéb történetek. és egyéb elbeszélések( Ambrozovics) ; 
e. Sirselees. Humoreszkek. 68. Ssaláráy Yásos siralmas króni- 135. Kasincsy F. Pályám emléke- 191. Kiplisg. A Dsungel könyve. Frianczia elbeszsélők tára. IV. , 
7. De Amicis. A bor. (Tóth B.) kája. (Angyal D.) zete. Szemelvények. (Balassa.) I. k Lajos.) Képekkel. 254. Yókai M. Népvilág. Elb,. Isk. k. 
3. Zrinyi Szigeti veszed. (Bánóczi) 69—70. Arany. Toldi. (Isk. kiadág 136. Zöldi. Szinész-históriák. 192. Övidéss verseiből. (Paulovits) 256. SchillerTell Vilmos(Váradi) 

*0. Masirier-Botter, Trilb. .(Fái B.) "71. Moliére. A fösvény. (Hevesi S.5 137—139. Arany. Buda halála. (Mo- 193. ókai Mór. Tallérossy Zebu- 257—258. Briesx. A vörös talár. : 
10. Csokonai, Dorottya. Négyesy. *72. Yókai. A fekete vér. ravcsik Géza.) (Isk. kiad.) lon levelei Mindenváró Adámhoz. Lándor T.) 
11-12. Arany ános válogatott bal- 78.Plstarckos.Perikles(Kacskovics) 140. Azatole Érasce. vég dolgok. Váradi Béla.) 25 Galeottó Marsio könyve Mátyás 

ladái. Isk. kiad. (Riedl.) T4-75. Aray kisebb költeményei- Elbeszélések. (Ambrus Z.) .Verga. A farkas (Radó Antal) királyról (Császár M.) 
13. Olasz elbeszélők tára. (Radó.) ből, (Moravcsik.) (Iskolai kiadás.) 141. Poe E. Rejtelmes történetek. 195. Németelbessélők tára. Heyse. 260-261. ókai M.Válogatott részek 
14. Petőfi. Uti rajzok. 76. eznyol elbeszélők. (Szalay. E.)) Második sorozat. érotna mos) Hoffmann. Mackay. (Alexander E.) az uj földesur c. regényből. Isk. k. 1 

"16. Dur.as, A kaméliás hölgy. (Sze- 77. Namses Fr, Éjen és jégen át. I. "142. Moliére. Akényesked k(Hevesi Mikes Kelemen válogatott tö- 262. Lenan költeményeiből. (Feleki 
mere Attila.) A Fram utja. (Brózik K.) 143. Thsery Z. Urak és parasztok. Elb. rökországi levelei. (Bánóczi J.) ándor.) 16. Szomahkázgy. Légyotthármasban. 78. Mansem Fr, Éjen és jégen át. 144, Aasy. Vojtina ars poetikája. 197. Bródy Sándor. Emberfejek. 263. Tutsek Azva. Örvény és egyéb 

17. Franczia elbesz. tára. (Ambrus Zz.) II. A szánút. (Brózik K.) (Kelemen Béla.) (Isk. kiad.) 198. Hercseg F. Elbeszélések. elbeszélések. 
"18. Rovetia A becstelenek.(Radó A) 790. Govadányi. A peleskei nótárius. 145. Tisődi Seőestyés válogatott 100. smsisss. (Zilahi Kis B.) Katona "264-265. 7. olsztoj Leo. A sötétség 
19. Kisfaludy K. válogatott költe- (Kardos Albert.) históriás énekei. (Perényi A.) J. élete. országa. Dráma. (Szabó E.) : 
ményei, (Bánóczi József.) 80. Eracco. Pietro Caruso. Verga. "146. Tózk E. A toloncz. 200. Rákosi Yenő. Aesopus. 207. André Tkenriet. Virá- 

20-21. Sbakspere. Szentivánéji Parasztbecsület. (Radó.) 147. Szabóné Nogáll Yauka. Mara 201. Cornelime Nepos. Hiros térnak- ges erdő. Regény. (Lándor Ti- 
22. Kármás. Fanni hagyományai. 81. Mikszárk K Két elbeszélés és egyéb történetek. ról. (Dr. Székely István.) Vadar.) álom. (Arany J. (iIsk kiadás.) " s582. Coppée, Henriette.(Bottlikné Töl- 148. Tsfalsdy Károly vig elbeszé- "202. isfalsdy Károly. Szilágyi Mi- 268. Sal Catilina ö kü- 
(Bánóczi József.) egyessy M. lései. (Bánóczi J.) hály szabadulása. - Mátyás deák. vése. Ford. Kazinczy fFerencz 

s28. Byror. Maníréd. (Arányi E.) . Matilde Serao. Lányok. (Tóth.) 140. Kiplisg. A Dsungel könyve. Hűség próbája, [Bánóczi Józset.) Wirth Gyula.) 
24. Ágai Adolf. Violka Vera. *84. Sgpkoktes. AntigonslKemenes )I. (Mikes g *203. Esgéne Briemx. A bőlcső. 2860. Gork: Maxis. Malva. Klbe- 
"25.Sardoss és Na facVáljunk el.(Fái) 85. Ábrásyi E. Márcziusi dalok. 150. Magyar sépdalok.(Kovács A.) (Gábor 1 nácz.) szélés. (Vartin.) 
26. Deák F. 1ő61-iki első felirati 86. Tolnay Lajos. A nagygyárosék. (Iskola kiadás.) 204. Ckarles Dickess.Vázlatok. For- 270. Petőfi. Barátság és szerelem II. 
beszéde. 87-88. Arany. Toldi estéje. (Bánóczi 151-153. Kenpis. Krisztus követé- ditotta (G.Pogány I. és Pogány M.) (Ferenczi Z.) Tull Ödön képeivel. 

27. Aéschylos, A lelánczolt Prome- J.) grekolat Kiadás.) séről. 205. Ambrus Z. Árnyékalakok. 271-72. Apponyi Alberi gróf vá- 
theüsz. (Zilany Károly.) *89. GCiacosa. Boros szerelem. (Radó) 154. Yőkai M. Ne nyulj hozzám. 206. Kasár Emil. Elbeszélések. logatott beszédei. (Kőrősi Heon- 

28. Bársony I Vadásztörténetek. 90. Heltai válogatott meséi. (Imre.9 155-156. Esküdtek és eskiüdtbi-ák 207-208. H. G. Wells. Dr. Moreau rik.) "20, Mxrger-Barriére, Bohém-élet. 91. Musse/. Tizián fia. earis G) könyve, (K. Nagy S.) szigete, (Mikes Lajos.) 273. Cosas Doyle. Dr. Holmes ka- 
Radó A.) 92. Kiellana Elbeszélések. Ritoók.) 157. Wells. Az időgép. (Mikes.) 209. A Kalevatlából. A Lemminkaj- landjai. 1III. sor. (Lándor Tivadar.) 
. Béla király névtelen jegyzőjé- 93. Wells. Világok harcza. I. rész. 158. Petőfi. Családi versei.(Szinnyei nen-Runók. (Vikár B.) 274. Ounida. A kis torva, és egyéb 
nek könyve. (Szabó–Mika.) (Mikes Lajos.) F.) Képekkel. 210. Petőfi költemsényei. Élete és elbeszélések. (Marosi IHona.) 

*31. Moliére. DandinGy. álleesi S.) 94. Ugyasas. II. rész. 159. Tábori R. Különös történetek költészete. (Somogyi Gyula.) 275. Peisner Igyács. Képek a régi 
32. Gracsa G, 1848. márczius 15. 65. Kölcsey válog. versei.(Négyessy) 160. O]sida. (Tonia. T. Fenyvessy Sz) 211. Falmai Kerencs. Három elbesz. Pest-Budáról. 28. Bonrget. 3 elbeszélés (Hevesi.) 98. Boccaccio válogatott elb.(Radó) 161. Francsia elbesz. tára.(Ambrus a „Téli Éjtszakák"-ból. (Radó A.) "276. Tergenyev. A kogyolemkonyér ; 
34. Ssaboólcska Mihály. Versek. 07. Keleti G (idősb Markókároly) és Hevesi.) 212. Éssdrődi Sándor. Ghitta. -Szinmű. Barabás Abel.) 
35. Tergenyev. Az ötődik kerék 98. Framczia elbeszélők. (Ambrus "162. Aischylos. Agamemnon (Váradi Az otthon világából. 277-218. Mikszátk Kábmsám. A tót : 
Sz. Nogáll J.) Z. és Tölgyessy M) Antal). 213. Multatoli, Szaidzsa és egyéb atyafiak. . Kossuth 1848. jul.11-iki beszéde. 90. Olass elbeszsétők. (Tóth B.) 163. Petőfi. A helység kalapácsa. történetek. (Gábor Ignácz.) 279. Taciétss. Germánia. (Tonelli 

37. Flamnsarios Camille, Csilla- 100. Jókai M. Szép ÁAngyalka. János vitéz. Bánóczi. Képekkel. "214-215. Skakspere. Othelflo, a ve- Sándor. s508 esték, (Tóth B.) 101. Arany . Az első lopás. Jóka 164. Kipling. Indiai történetek. II. lenczei mór. ikes Lajos.) 280. Petőfi. Haza és szabadság. I. 
*38. Tótb K. A király házasodik. ördöge. (Komáromy L.) (Isk. kiad.) (Marduis Géza.) 216. Zrinyi. Afium, (Ferenczi Z.) 281. Kemieckey Yenő. Bodrogközi 
39. Dros. Az úr, az asszony és a 102-105. Arany. Szemelvények Toldi 1868. Maj:hényi Flóra. Spanyol- 217. Bársony Isroán. Szól a puska. történetek. baba. (Béri Gy.) szerelméből. (Moravcsik.) (Isk. k.) országi képek. 218. Assgol elbesz. tára. (P inip, *282. Maeterlinck Mamrice. A hi- 
%0. Vértesi Kisvárosi történetek. *"106-108. Skakspere. János király. 166. Verseghy Ferescs válogatott –Merrick, – Becke.) (Marauis G.) vatlan vendég. - A vakok. (Dr. 

"41. Ibses. A népgyülölő. (Vikár B ) (Arany.) (1sk. kiad.) költeményei. (Madarász F.) *219. Gerhart Hamsptsass. A ta- Margquis Géza.) 42. A kuruczvilág költész.(Kardos A') "109-112. Shakspere. Hamlet. Arany. 167, Pizznrchos. Coriolanus. (Dr. kácsok. (Komor Gyula.) 283. ókai Mér. Márczius 15-iki 
*43. Sckétley. A messinai meny. (Isk. kiad.) Kacskovics Kálmán.) 220. Petőfi. Az apostol. Jakab Ő. szózatok — A szabadságharczból. ásszony, (Váradi A.) 113. Papp D. Utolsó szerelem. é 168. Mindszenti G. és Apor FP. 221. Radó A. Dante. .Ambrus Zoltán. Berzsenyi 
44. Petőfi. Elbesz. és hirlapi czikkek "114. Moliére. Botcsinálta doktor. 160-170. Dosztojeoszkij. A játékos 222. Cosas Deyle. Doktor Holmes bDáró és családja I. sorozat. 
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